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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

Ανακοίνωση σχετικά με την έναρξη ισχύος, μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της 
Ισλανδίας, της ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του 
Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για τη 
συμμετοχή των εν λόγω κρατών στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της όσον αφορά τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και 

την ανάπτυξη του κεκτημένου Σένγκεν 

Η προαναφερόμενη ρύθμιση (1) υπεγράφη στις Βρυξέλλες, στις 22 Σεπτεμβρίου 2011. Δεδομένου ότι οι απαραίτητες διαδικα­
σίες για την έναρξη ισχύος αυτής της ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας ολοκληρώ­
θηκαν στις 24 Μαρτίου 2014, η εν λόγω ρύθμιση θα αρχίσει να ισχύει, όσον αφορά το Βασίλειο της Νορβηγίας, σύμφωνα με 
το άρθρο 7 της ρύθμισης, την 1η Μαΐου 2014.  

9.4.2014 L 106/1 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 103 της 13.4.2012, σ. 4. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 11ης Φεβρουαρίου 2014 

για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Ισλανδίας σχετικά με τις λεπτομέρειες συμμετοχής της στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 

Υποστήριξης για το Άσυλο 

(2014/194/EΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 74 και το άρθρο 78 παράγραφοι 1 
και 2, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 5, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 439/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) προβλέπει ότι η Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Υποστήριξης για το Άσυλο είναι ανοικτή στη συμμετοχή της Ισλανδίας, του Λιχτενστάιν, της Νορβηγίας και 
της Ελβετίας υπό την ιδιότητα παρατηρητή. Εξάλλου, ο εν λόγω κανονισμός προβλέπει ότι εκπονούνται διευθετήσεις για 
να καθοριστούν ιδίως η φύση, η έκταση και οι λεπτομέρειες συμμετοχής των χωρών αυτών στις εργασίες της Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας Υποστήριξης για το Άσυλο. 

(2)  Στις 27 Ιανουαρίου 2012, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις για τη σύναψη 
ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας σχετικά με τις λεπτομέρειες συμμετοχής 
της στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Υποστήριξης για το Άσυλο («η ρύθμιση»). Οι διαπραγματεύσεις περατώθηκαν με επιτυχία 
και η συμφωνία μονογραφήθηκε στις 28 Ιουνίου 2013. 

(3)  Η ρύθμιση θα πρέπει να υπογραφεί. 

(4)  Όπως προσδιορίζεται στην αιτιολογική σκέψη 21 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 439/2010, το Ηνωμένο Βασίλειο και η 
Ιρλανδία συμμετέχουν και δεσμεύονται από τον εν λόγω κανονισμό. Επομένως, θα πρέπει να θέσουν σε ισχύ το άρθρο 49 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 439/2010 συμμετέχοντας στην παρούσα απόφαση. Το Ηνωμένο Βασίλειο και 
η Ιρλανδία συμμετέχουν συνεπώς στην παρούσα απόφαση. 

(5)  Όπως προσδιορίζεται στην αιτιολογική σκέψη 22 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 439/2010, η Δανία δεν συμμετέχει και δεν 
δεσμεύεται από τον εν λόγω κανονισμό. Η Δανία δεν συμμετέχει, συνεπώς, στην παρούσα απόφαση. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται με την επιφύλαξη της σύναψής της, η υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας σχετικά με τις λεπτομέρειες συμμετοχής της στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Υποστήριξης 
για το Άσυλο (2). 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη 
ρύθμιση εξ ονόματος της Ένωσης. 

9.4.2014 L 106/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 439/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Μαΐου 2010, για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας Υποστήριξης για το Άσυλο (ΕΕ L 132 της 29.5.2010, σ. 11). 

(2) Το κείμενο της ρύθμισης θα δημοσιευθεί μαζί με την απόφαση για τη σύναψή της. 



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 11 Φεβρουαρίου 2014. 

Για το Συμβούλιο 

O Πρόεδρος 
Ε. ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ  

9.4.2014 L 106/3 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Φεβρουαρίου 2014 

με την οποία εξουσιοδοτούνται τα κράτη μέλη να υπογράψουν, να επικυρώσουν ή να προσχωρήσουν στη 
Συμφωνία του Κέιπ Τάουν του 2012 για την εφαρμογή των διατάξεων του πρωτοκόλλου του 
Torremolinos 1993 σχετικά με τη Διεθνή Σύμβαση Torremolinos του 1977 για την ασφάλεια των 

αλιευτικών σκαφών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2014/195/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 100 παράγραφος 2, σε συνδυασμό 
με το άρθρο 218 παράγραφος 5, το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο v) και το άρθρο 218 παράγραφος 8 πρώτο 
εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τη συναίνεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Είναι αναγκαίο η δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών να αποσκοπεί στη βελτίωση της 
ασφάλειας στη θάλασσα. 

(2) Το πρωτόκολλο του Torremolinos σχετικά με τη Διεθνή Σύμβαση Torremolinos του 1977 για την ασφάλεια των αλιευ­
τικών σκαφών («πρωτόκολλο Torremolinos») εγκρίθηκε στις 2 Απριλίου 1993. 

(3) Η οδηγία 97/70/ΕΚ του Συμβουλίου (1) καθορίζει πρότυπα ασφαλείας που βασίζονται στο πρωτόκολλο του Torremo­
linos, για τα αλιευτικά σκάφη μήκους 24 μέτρων και άνω, λαμβάνοντας πλήρως υπόψη, εφόσον είναι αναγκαίο, τις περι­
φερειακές και τοπικές συνθήκες. 

(4) Το πρωτόκολλο του Torremolinos δεν έχει τεθεί σε ισχύ, διότι οι αναγκαίες ελάχιστες απαιτήσεις όσον αφορά την επικύ­
ρωση δεν ικανοποιήθηκαν. 

(5)  Προκειμένου να καθοριστούν με κοινή συμφωνία και υπό την αιγίδα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΔΝΟ), τα 
υψηλότερα εφαρμοστέα πρότυπα για την ασφάλεια των αλιευτικών σκαφών, τα οποία μπορούν να εφαρμοστούν από όλα 
τα ενδιαφερόμενα κράτη. Η Συμφωνία του Κέιπ Τάουν του 2012 για την εφαρμογή των διατάξεων του πρωτοκόλλου 
Torremolinos του 1993 σχετικά με τη Διεθνή Σύμβαση Torremolinos του 1977 για την ασφάλεια των αλιευτικών 
σκαφών («συμφωνία») εγκρίθηκε στις 11 Οκτωβρίου 2012. Η συμφωνία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 
11 Φεβρουαρίου 2013 έως τις 10 Φεβρουαρίου 2014 και στη συνέχεια θα παραμείνει ανοικτή για προσχωρήσεις. 

(6)  Οι διατάξεις της συμφωνίας εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης όσον αφορά το καθεστώς ασφάλειας 
των αλιευτικών σκαφών μήκους 24 μέτρων και άνω. 

(7)  Η Ένωση δεν μπορεί να καταστεί συμβαλλόμενο μέρος, διότι μόνο κράτη δύνανται να καταστούν συμβαλλόμενα μέρη. 

(8)  Είναι προς το συμφέρον της ασφάλειας στη θάλασσα και του θεμιτού ανταγωνισμού να επικυρωθεί η συμφωνία από τα 
κράτη μέλη που έχουν αλιευτικά σκάφη υπό τη σημαία τους τα οποία εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της συμφωνίας 
και τα οποία αναπτύσσουν αλιευτική δραστηριότητα στα εσωτερικά τους ύδατα ή στη χωρική θάλασσα, η τα οποία 
εκφορτώνουν αλιεύματα στον λιμένα τους, ή να προσχωρήσουν σε αυτήν τα εν λόγω κράτη μέλη, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η έναρξη ισχύος των διατάξεων του πρωτοκόλλου του Torremolinos. Επιπλέον, η έναρξη ισχύος της 
συμφωνίας θα επιτρέψει την επακόλουθη επικαιροποίηση, με την υποβολή προτάσεων στον ΔΝΟ, ορισμένων διατάξεων 
του πρωτοκόλλου του Torremolinos, οι οποίες μετά την έκδοση της οδηγίας 97/70/ΕΚ έχουν καταστεί ανενεργές. 

9.4.2014 L 106/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Οδηγία 97/70/ΕΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1997, για θέσπιση εναρμονισμένου καθεστώτος για τα αλιευτικά σκάφη μήκους 24 
μέτρων και άνω (ΕΕ L 34 της 9.2.1998, σ. 1). 



(9)  Σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 της Συνθήκης, το Συμβούλιο είναι συνεπώς σκόπιμο να εξουσιοδοτήσει τα 
κράτη μέλη που έχουν αλιευτικά σκάφη υπό τη σημαία τους τα οποία εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της συμφωνίας 
και τα οποία αναπτύσσουν αλιευτική δραστηριότητα στα εσωτερικά τους ύδατα ή στη χωρική θάλασσα, η τα οποία 
εκφορτώνουν αλιεύματα στον λιμένα τους να υπογράψουν και να επικυρώσουν τη συμφωνία, ή να προσχωρήσουν σε 
αυτήν προς το συμφέρον της Ένωσης. Ωστόσο, προκειμένου να διασφαλιστούν τα ισχύοντα επίπεδα ασφάλειας που 
προβλέπονται στην οδηγία 97/70/ΕΚ, τα κράτη μέλη πρέπει, κατά την υπογραφή της συμφωνίας και την κατάθεση των 
εγγράφων επικύρωσης ή προσχώρησης, να προβούν σε δήλωση η οποία να διευκρινίζει ότι οι απαλλαγές που προβλέπο­
νται στους κανόνες 1 παράγραφος 6 και 3 παράγραφος 3 του κεφαλάίου Ι του παραρτήματος της συμφωνίας όσον 
αφορά τις ετήσιες επιθεωρήσεις και κοινή αλιευτική ζώνη ή την αποκλειστική οικονομική ζώνη, αντίστοιχα, δεν εφαρμό­
ζονται. Περαιτέρω η δήλωση αυτή θα πρέπει να διευκρινίζει ότι τα αλιευτικά σκάφη τρίτης χώρας μήκους 24 μέτρων και 
άνω που αναπτύσσουν αλιευτική δραστηριότητα στα εσωτερικά ύδατα ή στη χωρική θάλασσα των κρατών μελών ή 
εκφορτώνουν τα αλιεύματά τους στους λιμένες τους υπόκεινται στους κανόνες ασφαλείας που ορίζονται στην οδηγία 
97/70/ΕΚ και ότι οι απαλλαγές που προβλέπονται από την κανόνα 3 παράγραφος 3 του κεφαλαίου 1 του παραρτή­
ματος της συμφωνίας δεν θα γίνονται αποδεκτές προκειμένου για τέτοια αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα κράτη μέλη εξουσιοδοτούνται να υπογράψουν, κατά περίπτωση, να υπογράψουν και να επικυρώσουν τη Συμφωνία του Κέιπ 
Τάουν του 2012 για την εφαρμογή των διατάξεων του πρωτοκόλλου του Torremolinos του 1993 σχετικά με τη Διεθνή 
Σύμβαση του Torremolinos του 1977 για την ασφάλεια των αλιευτικών σκαφών, ή να προσχωρήσουν σε αυτήν. 

Άρθρο 2 

Τα κράτη μέλη προσπαθούν να λάβουν μέσα σε λογική προθεσμία τα αναγκαία μέτρα για να καταθέσουν στον γενικό γραμματέα 
του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού τα έγγραφα επικύρωσης της συμφωνίας ή προσχώρησης σε αυτή, και, ει δυνατόν, όχι 
αργότερα από δύο έτη από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης. 

Όταν ένα κράτος μέλος υπογράψει, επικυρώσει ή προσχωρήσει στη συμφωνία, οφείλει επίσης να καταθέσει τη δήλωση που 
προβλέπεται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2014. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
Α. ΤΣΑΥΤΑΡΗΣ  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΗΛΩΣΗ ΚΑΤΑΤΙΘΕΜΕΝΗ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ, ΤΗΝ ΕΠΙΚΥΡΩΣΗ Ή ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩ­
ΡΗΣΗ ΣΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΤΟΥ ΚΕΙΠ ΤΑΟΥΝ ΤΟΥ 2012 ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ­
ΚΟΛΛΟΥ ΤΟΥ TORREMOLINOS ΤΟΥ 1993 ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ 

ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΣΚΑΦΩΝ ΤΟΥ 1977 

Ως μέρος περιφερειακής ρύθμισης, που εγκρίνεται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 5 του πρωτοκόλλου του Torremolinos 
του 1993, [να αναγραφεί το όνομα του κράτους μέλους] δεσμεύεται από τη σχετική νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ), 
ήτοι την οδηγία 97/70/ΕΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1997, για θέσπιση εναρμονισμένου καθεστώτος για τα αλιευ­
τικά σκάφη μήκους 24 μέτρων και άνω (1). Συνεπώς, [να αναγραφεί το όνομα του κράτους μέλους] θα εφαρμόσει τις διατάξεις 
του πρωτοκόλλου του Torremolinos όσον αφορά τα πρότυπα ασφαλείας στα αλιευτικά σκάφη μήκους 24 μέτρων και άνω 
τρίτης χώρας τα οποία ασκούν αλιευτική δραστηριότητα στα εσωτερικά της ύδατα ή στη χωρική της θάλασσα ή εκφορτώνουν 
τα αλιεύματά τους σε έναν από τους λιμένες της, με την επιφύλαξη των όρων που καθορίζονται στην προαναφερόμενη οδηγία. 

Στο πλαίσιο της εν λόγω περιφερειακής ρύθμισης, οι απαλλαγές που προβλέπονται στον κανόνα 1 παράγραφος 6 του κεφα­
λαίου Ι του παραρτήματος της Συμφωνίας του Κέιπ Τάουν όσον αφορά τις ετήσιες επιθεωρήσεις και στον κανόνα 3 παρά­
γραφος 3 του κεφαλαίου Ι του ιδίου παραρτήματος όσον αφορά κοινή αλιευτική ζώνη ή αποκλειστική οικονομική ζώνη, δεν 
εφαρμόζονται στα αλιευτικά σκάφη αυτού του κράτους μέλους καταθέτη, και σε αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών μήκους 24 
μέτρων και άνω ενώ αναπτύσσουν αλιευτική δραστηριότητα στην κοινή αλιευτική ζώνη του κράτους μέλους καταθέτη, την 
αποκλειστική οικονομική ζώνη ή την εκφόρτωση αλιευμάτων στους λιμένες του κράτους μέλους καταθέτη. Οι απαλλαγές που 
εκδίδονται βάσει του κανόνα 3 παράγραφος 3 του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος της Συμφωνίας του Κέιπ Τάουν όσον αφορά 
κοινή αλιευτική ζώνη ή αποκλειστική οικονομική ζώνη, σε αλιευτικά σκάφη που υπάγονται στο πεδίο της εφαρμογής του 
κανόνα 1 του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος της Συμφωνίας του του Κέιπ Τάουν, δεν γίνονται αποδεκτές.  
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(1) ΕΕ L 34 της 9.2.1998, σ. 1. 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 354/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Απριλίου 2014 

για την τροποποίηση και διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 σχετικά με τη θέσπιση λεπτο­
μερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου για τη βιολογική 
παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων όσον αφορά τον βιολογικό τρόπο παραγωγής, 

την επισήμανση και τον έλεγχο των προϊόντων 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2007, για τη βιολογική παραγωγή και 
την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 (1), και ιδίως το άρθρο 12 
παράγραφος 3, το άρθρο 14 παράγραφος 2, το άρθρο 16 παράγραφοι 1 και 3 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στον τίτλο III κεφάλαιο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις όσον αφορά τη 
γεωργική παραγωγή. Οι λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή των εν λόγω βασικών απαιτήσεων θεσπίστηκαν με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 889/2008 (2) της Επιτροπής. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, επιτρέπεται η χρήση γεωργικού υλικού, όπως είναι τα 
λιπάσματα, τα βελτιωτικά εδάφους και φυτοπροστατευτικά προϊόντα, υπό τον όρο ότι έχουν εγκριθεί για χρήση στη 
βιολογική παραγωγή. Σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονι­
σμού, ορισμένα κράτη μέλη διαβίβασαν φακέλους σε άλλα κράτη μέλη και στην Επιτροπή, προκειμένου να συμπεριλη­
φθούν ορισμένα προϊόντα στα παραρτήματα I και II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008. Οι εν λόγω φάκελοι εξετά­
στηκαν από την ομάδα εμπειρογνωμόνων για την παροχή τεχνικών συμβουλών σε θέματα βιολογικής παραγωγής (εφεξής 
«EGTOP»). 

(3)  Με βάση τις συστάσεις της EGTOP (3), η οποία κατέληξε στο συμπέρασμα, όσον αφορά τα λιπάσματα και τα βελτιωτικά 
εδάφους, ότι οι ουσίες χωνευμένο υπόλειμμα παραγωγής βιοαερίου, υδρολυμένες πρωτεΐνες από ζωικά υποπροϊόντα, 
λεοναρδίτης, χιτίνη και σαπροπηλός είναι σύμφωνες με τους στόχους και τις αρχές της βιολογικής παραγωγής, οι εν 
λόγω ουσίες θα πρέπει να συμπεριληφθούν στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 για χρήση υπό 
συγκεκριμένους όρους. 

(4)  Με βάση τις συστάσεις της EGTOP, το όριο «0» για το χρώμιο (VI) σε σχέση με ορισμένες ουσίες που απαριθμούνται 
στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον όρο «μη ανιχνεύσιμο». 

(5)  Για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, η EGTOP κατέληξε στο συμπέρασμα (4) ότι οι ουσίες λίπος προβάτου, λαμιναρίνη 
και πυριτικό αργίλιο (καολίνης) είναι σύμφωνες με τους στόχους και τις αρχές της βιολογικής παραγωγής. Ως εκ τούτου, 
οι εν λόγω ουσίες θα πρέπει να συμπεριληφθούν στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 για χρήση υπό 
συγκεκριμένους όρους. 
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(1) ΕΕ L 189 της 20.7.2007, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 889/2008 της Επιτροπής, της 5ης Σεπτεμβρίου 2008, σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονι­

σμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων όσον αφορά τον βιολο­
γικό τρόπο παραγωγής, την επισήμανση και τον έλεγχο των προϊόντων (ΕΕ L 250 της 18.9.2008, σ. 1). 

(3) Τελική έκθεση: 
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_fertilizers_to_be_ 
published_en.pdf 

(4) Τελική έκθεση: 
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_plant_protection_ 
products.pdf 

http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_fertilizers_to_be_published_en.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_fertilizers_to_be_published_en.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_plant_protection_products.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_plant_protection_products.pdf


(6)  Όσον αφορά την οριζόντια νομοθεσία για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (1) θεσπίστηκε ενωσιακός κατάλογος των δραστικών ουσιών που προηγουμένως περιλαμ­
βάνονταν στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2) και των δραστικών ουσιών που εγκρίθηκαν με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3). Είναι σκόπιμο να προσαρ­
μοστούν τα σχετικά μέρη του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 στον εν λόγω κατάλογο. Ειδικό­
τερα, η ζελατίνη, η ροτενόνη που λαμβάνεται από τα Derris spp., Loncho-carpus spp. και Cubé et Terphrosia spp., το 
όξινο φωσφορικό αμμώνιο, ο οκτανικός χαλκός, το αργιλοκάλιο (θειικό αργίλιο, καλινίτης), τα ορυκτέλαια και το υπερ­
μαγγανικό κάλιο θα πρέπει να διαγραφούν από το εν λόγω παράρτημα. 

(7)  Όσον αφορά τις δραστικές ουσίες λεκιθίνη, κασία (κάσια) που εκχυλίζεται από το Quassia amara και υδροξείδιο του 
ασβεστίου, για τις οποίες αιτήσεις για έγκριση έχουν ήδη υποβληθεί στην Επιτροπή βάσει του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009, είναι σκόπιμο, στο παρόν στάδιο, να παραμείνουν κατ' εξαίρεση στον κατάλογο του παραρτήματος II 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008, έως ότου ολοκληρωθεί η αξιολόγησή τους. Με βάση τα συμπεράσματα της αξιο­
λόγησης, η Επιτροπή θα προβεί στις ενδεδειγμένες ενέργειες όσον αφορά την παρουσία των εν λόγω τριών ουσιών στον 
κατάλογο του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008. 

(8) Λαμβανομένης υπόψη της οριζόντιας αυτής νομοθεσίας, είναι επίσης σκόπιμο να τροποποιηθούν η ονομασία, η περι­
γραφή, οι απαιτήσεις σύστασης και οι όροι χρήσης ορισμένων ουσιών και μικροοργανισμών που περιλαμβάνονται στο 
παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008, και συγκεκριμένα των φυτικών ελαίων, των μικροοργανισμών που 
χρησιμοποιούνται για τη βιολογική καταπολέμηση επιβλαβών οργανισμών και ασθενειών, των φερομονών, του χαλκού, 
του αιθυλενίου, του παραφινέλαιου και του όξινου ανθρακικού καλίου. 

(9)  Το άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 505/2012 της Επιτροπής (4), προκειμένου να επικαιροποιηθούν οι παραπομπές στα παραρτήματα V και VI του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008, που είχε αντικατασταθεί από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 505/2012. Στο 
τροποποιημένο κείμενο του άρθρου 24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008, τα «ομοιοπαθητικά 
προϊόντα» είχαν εσφαλμένα παραλειφθεί. Δεδομένου ότι τα προϊόντα αυτά περιλαμβάνονταν στην εν λόγω διάταξη πριν 
από την τροποποίηση με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 505/2012, πρέπει να εισαχθούν εκ νέου. 

(10)  Στο παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008, όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 505/2012, οι προηγούμενες καταχωρίσεις αποφθοριωμένο δισόξινο φωσφορικό ασβέστιο και αποφθοριωμένο 
όξινο φωσφορικό ασβέστιο αντικαταστάθηκαν εσφαλμένα από μια γενική ονομασία, την ονομασία αποφθοριωμένο 
φωσφορικό άλας. Ωστόσο, τα αποφθοριωμένα φωσφορικά άλατα δεν αντιστοιχούν στα προϊόντα αποφθοριωμένο δισό­
ξινο φωσφορικό ασβέστιο και αποφθοριωμένο όξινο φωσφορικό ασβέστιο. Ως εκ τούτου, τα εν λόγω δύο προϊόντα θα 
πρέπει να περιληφθούν εκ νέου στο παράρτημα V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 και το αποφθοριωμένο φωσφο­
ρικό άλας να διαγραφεί. 

(11) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 651/2013 της Επιτροπής (5) διεγράφη η προηγούμενη έγκριση για τον κλινο­
πτιλόλιθο από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1810/2005 της Επιτροπής (6), επεκτάθηκε η χρήση του ως πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη και άλλαξε ο κωδικός του σε 1g568. Ως εκ τούτου, για να καταστεί δυνατή η αδιά­
λειπτη χρήση κλινοπτιλόλιθου στη βιολογική παραγωγή, το παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 πρέπει 
να προσαρμοστεί σύμφωνα με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 651/2013. 

(12)  Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 889/2008 θα πρέπει να τροποποιηθεί και να διορθωθεί αναλόγως. 

(13)  Για λόγους ασφάλειας δικαίου, η διόρθωση του άρθρου 24 παράγραφος 2 και του παραρτήματος V του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 889/2008 θα πρέπει να εφαρμοστεί από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 505/2012. 

(14)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της κανονιστικής επιτροπής βιολογικής 
παραγωγής, 
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(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 
της 11.6.2011, σ. 1). 

(2) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 
της 19.8.1991, σ. 1). 

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1). 

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 505/2012 της Επιτροπής, της 14ης Ιουνίου 2012, για την τροποποίηση και διόρθωσητου κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 889/2008 σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου για τη βιολογική 
παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων όσον αφορά τον βιολογικό τρόπο παραγωγής, την επισήμανση και τον έλεγχο των 
προϊόντων (ΕΕ L 154 της 15.6.2012, σ. 12). 

(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 651/2013 της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2013, για την έγκριση του κλινοπτιλόλιθου ιζηματογενούς προέ­
λευσης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1810/2005 (ΕΕ L 189 της 
10.7.2013, σ. 1). 

(6) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1810/2005 της Επιτροπής, της 4ης Νοεμβρίου 2005, για τη χορήγηση νέας δεκαετούς άδειας κυκλοφορίας για πρόσθετη 
ύλη ζωοτροφών, μόνιμης άδειας κυκλοφορίας για ορισμένες πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, και προσωρινής άδειας για νέες χρήσεις ορισμένων 
πρόσθετων υλών που έχουν ήδη εγκριθεί για χρήση στις ζωοτροφές (ΕΕ L 291 της 5.11.2005, σ. 5). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 

Τα παραρτήματα I, II και VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 τροποποιούνται σύμφωνα με τα σημεία 1, 2 και 4 του 
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 889/2008 διορθώνεται ως εξής: 

1)  Στο άρθρο 24, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Πρέπει να χρησιμοποιούνται κατά προτίμηση φυτοθεραπευτικά και ομοιοπαθητικά προϊόντα, ιχνοστοιχεία και 
προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα V τμήμα 1 και στο παράρτημα VI τμήμα 3 έναντι των αλλοπαθητικών συνθε­
τικών χημικών κτηνιατρικών φαρμάκων ή αντιβιοτικών, υπό τον όρο ότι έχουν πραγματική θεραπευτική δράση για το συγκε­
κριμένο είδος ζώου και την παθολογική κατάσταση για την οποία χορηγούνται.». 

2)  Το παράρτημα V τροποποιείται σύμφωνα με το σημείο 3 του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ωστόσο, το άρθρο 2 εφαρμόζεται από τις 16 Ιουνίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα I, II, V και VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 τροποποιούνται ως εξής: 

1.  Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής: 

α)  Η σειρά «Οικιακά απορρίμματα που έχουν υποστεί λιπασματοποίηση ή ζύμωση» αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«B Μείγματα οικιακών απορριμ­
μάτων που έχουν υποστεί λιπα­
σματοποίηση ή ζύμωση 

Προϊόν που παράγεται από διαχωριζόμενα στην πηγή τους 
οικιακά απορρίμματα με λιπασματοποίηση ή αναερόβια ζύμωση 
για παραγωγή βιοαερίου 
Οικιακά απορρίμματα μόνο φυτικής και ζωικής προέλευσης 
Μόνον όταν παράγονται σε, αποδεκτό από το κράτος μέλος, 
κλειστό και ελεγχόμενο σύστημα συλλογής. 
Μέγιστη συγκέντρωση σε mg/kg ξηράς ουσίας: 
κάδμιο: 0,7· χαλκός: 70· νικέλιο: 25· μόλυβδος: 45· ψευδάρ­
γυρος: 200· υδράργυρος: 0,4· χρώμιο (ολικό): 70· χρώμιο (VI): 
μη ανιχνεύσιμο»  

β)  Μετά τη σειρά «Μείγματα φυτικών υλών που έχουν υποστεί λιπασματοποίηση ή ζύμωση», παρεμβάλλεται η ακόλουθη 
σειρά: 

«B Χωνευμένο υπόλειμμα παρα­
γωγής βιοαερίου, το οποίο 
προέρχεται από τη χώνευση 
ζωικών υποπροϊόντων από 
κοινού με ύλες φυτικής ή ζωικής 
προέλευσης που απαριθμούνται 
στο παρόν παράρτημα 

Τα ζωικά υποπροϊόντα (συμπεριλαμβανομένων των υποπροϊό­
ντων άγριων ζώων) της κατηγορίας 3 και το περιεχόμενο 
πεπτικού συστήματος της κατηγορίας 2 [κατηγορίες 2 και 3, 
όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] (*) δεν πρέπει 
να προέρχονται από εντατική κτηνοτροφία. 
Οι διεργασίες πρέπει να είναι σύμφωνες με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 142/2011 της Επιτροπής (**). 
Δεν πρέπει να εφαρμόζεται σε βρώσιμα μέρη του καλλιεργού­
μενου φυτού. 

(*) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, περί υγειονο­
μικών κανόνων για ζωικά υποπροϊόντα και παράγωγα προϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 (κανονισμός για τα ζωικά υποπροϊόντα) (ΕΕ L 300 της 14.11.2009, σ. 1). 

(**)  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 142/2011 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί υγειονομικών κανόνων για ζωικά υποπροϊόντα και παρά­
γωγα προϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την εφαρμογή της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συμβου­
λίου όσον αφορά ορισμένα δείγματα και τεμάχια που εξαιρούνται από κτηνιατρικούς ελέγχους στα σύνορα οι οποίοι αναφέρονται 
στην εν λόγω οδηγία (ΕΕ L 54 της 26.2.2011, σ. 1).».  

γ)  Η σειρά που αφορά τα «Κατωτέρω προϊόντα και υποπροϊόντα ζωικής προέλευσης» αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«B Τα κατωτέρω προϊόντα και 
υποπροϊόντα ζωικής προέλευσης: 
Αιματάλευρο 
Χηλάλευρο 
Κερατάλευρο 
Οστεάλευρο ή αποζελατινοποιη­
μένο οστεάλευρο 
Ιχθυάλευρο 
Κρεατάλευρο 
Άλευρο φτερών, τριχώματος και 
“chiquette” 
Μαλλί 
Γούνα (1) 
Τρίχωμα 
Γαλακτοκομικά προϊόντα 
Υδρολυμένες πρωτεΐνες (2) 

(1)  Μέγιστη συγκέντρωση χρωμίου (VI) σε mg/kg ξηράς 
ουσίας: δεν ανιχνεύεται 

(2) Δεν πρέπει να εφαρμόζονται σε βρώσιμα μέρη του καλλιερ­
γούμενου φυτού»  
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δ)  Προστίθενται οι ακόλουθες σειρές: 

«B Λεοναρδίτης (ακατέργαστο 
οργανικό ίζημα πλούσιο σε 
χουμικά οξέα) 

Μόνον εφόσον αποτελεί υποπροϊόν εξορυκτικών δραστηριο­
τήτων 

B Χιτίνη (πολυσακχαρίτης που 
λαμβάνεται από το κέλυφος 
μαλακοστράκων) 

Μόνον εφόσον προέρχεται από βιώσιμη αλιεία, όπως ορίζεται 
στο άρθρο 3 στοιχείο ε) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 
του Συμβουλίου (*) ή από βιολογική υδατοκαλλιέργεια 

B Πλούσιο σε οργανική ύλη ίζημα 
που σχηματίζεται υπό αναερό­
βιες συνθήκες σε μάζες γλυκών 
υδάτων (π.χ. σαπροπηλός) 

Μόνο οργανικά ιζήματα που αποτελούν υποπροϊόντα της 
διαχείρισης μαζών γλυκών υδάτων ή εξορύσσονται από 
περιοχές που καλύπτονταν κατά το παρελθόν από γλυκά ύδατα 
Ανάλογα με την περίπτωση, η μέθοδος απόληψης θα πρέπει να 
περιορίζει στο ελάχιστο τις επιπτώσεις στο υδατικό σύστημα 
Μόνον ιζήματα που προέρχονται από πηγές απαλλαγμένες από 
φυτοφάρμακα, έμμονους οργανικούς ρύπους και πετρελαιοειδή 
Μέγιστη συγκέντρωση σε mg/kg ξηράς ουσίας: 
κάδμιο: 0,7· χαλκός: 70· νικέλιο: 25· μόλυβδος: 45· ψευδάρ­
γυρος: 200· υδράργυρος: 0,4· χρώμιο (ολικό): 70· χρώμιο (VI): 
μη ανιχνεύσιμο 

(*)  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των 
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (ΕΕ L 358 της 31.12.2012, σ. 59).».  

2.  Το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής: 

α)  Τα τμήματα 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Ουσίες φυτικής ή ζωικής προέλευσης 

Έγκριση Ονομασία Περιγραφή, απαιτήσεις σύνθεσης, όροι χρήσης 

Α Αζαδιραχτίνη που εκχυλίζεται 
από την Azadirachta indica 
(δένδρο Neem) 

Εντομοκτόνο 

Α Κηρός μελισσών Παράγοντας κλαδέματος 

B Υδρολυμένες πρωτεΐνες εκτός 
από ζελατίνη 

Προσελκυστικό, μόνο σε επιτρεπόμενες εφαρμογές σε 
συνδυασμό με άλλα κατάλληλα προϊόντα του παρόντος κατα­
λόγου 

Α Λεκιθίνη Μυκητοκτόνο 

B Φυτικά έλαια Εντομοκτόνο, ακαρεοκτόνο, μυκητοκτόνο, βακτηριοκτόνο και 
αναστολέας της βλάστησης 
Προϊόντα που προσδιορίζονται στο παράρτημα του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (*) 

Α Πυρεθρίνες που εκχυλίζονται 
από το Chrysanthemum cinera­
riaefolium 

Εντομοκτόνο 

Α Κασία (κάσια) που εκχυλίζεται 
από το Quassia amara 

Εντομοκτόνο, απωθητικό 

(*)  Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών 
ουσιών (ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 1).  
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2. Μικροοργανισμοί που χρησιμοποιούνται για τη βιολογική καταπολέμηση επιβλαβών οργανισμών και 
ασθενειών 

Έγκριση Ονομασία Περιγραφή, απαιτήσεις σύνθεσης, όροι χρήσης 

Α Μικροοργανισμοί Προϊόντα που προσδιορίζονται στο παράρτημα του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 και δεν προέρχονται 
από γενετικώς τροποποιημένους οργανισμούς (ΓΤΟ)»  

β)  Το τμήμα 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Ουσίες που πρέπει να χρησιμοποιούνται σε παγίδες και/ή διανεμητές 

Έγκριση Ονομασία Περιγραφή, απαιτήσεις σύνθεσης, όροι χρήσης 

Α Φερομόνες Προσελκυστικό, διαταράκτης της σεξουαλικής συμπεριφοράς, 
μόνο σε παγίδες και διανεμητές 
Προϊόντα που προσδιορίζονται στο παράρτημα του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(αριθ. 255, 258 και 259) 

Α Πυρεθροειδή (μόνο δ-μεθρίνη 
και λ-κυαλοθρίνη) 

Εντομοκτόνο, μόνο σε παγίδες με συγκεριμένα προσελκυστικά· 
μόνο κατά των Batrocera olea και Ceratitis capitata Wied.»  

γ)  Τα τμήματα 6 και 7 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«6. Άλλες ουσίες παραδοσιακής χρήσης στη βιολογική γεωργία 

Έγκριση Ονομασία Περιγραφή, απαιτήσεις σύνθεσης, όροι χρήσης 

B Ενώσεις χαλκού: υδροξείδιο του 
χαλκού, οξυχλωριούχος χαλκός, 
οξείδιο του χαλκού, βορδιγά­
λειος πολτός και βασικός θειικός 
χαλκός 

Χρήση μόνο ως βακτηριοκτόνο και μυκητοκτόνο μέχρι 6 χιλιό­
γραμμα χαλκού ανά εκτάριο ετησίως 
Για τις πολυετείς καλλιέργειες, τα κράτη μέλη μπορούν, κατά 
παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου, να επιτρέπουν υπέρβαση του 
ορίου των 6 χιλιογράμμων χαλκού σε ένα δεδομένο έτος, υπό 
τον όρο ότι η πραγματικά χρησιμοποιούμενη συνολική ποσό­
τητα σε περίοδο 5 ετών, η οποία αποτελείται από αυτό το έτος 
και τα προηγούμενα τέσσερα έτη, δεν υπερβαίνει τα 6 χιλιό­
γραμμα. 
Θα πρέπει να λαμβάνονται μέτρα περιορισμού των κινδύνων 
για την προστασία των υδάτων και των μη στοχευόμενων οργα­
νισμών, όπως η δημιουργία ζωνών ανάσχεσης. 
Προϊόντα που προσδιορίζονται στο παράρτημα του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (αριθμός 277) 

Α Αιθυλένιο Ωρίμαση (αποπρασινισμός) μπανανών, ακτινιδίων και κάκι· 
ωρίμαση εσπεριδοειδών μόνο ως τμήμα στρατηγικής για την 
πρόληψη των ζημιών από τη μύγα των φρούτων στα εσπερι­
δοειδή· ανθική επαγωγή του ανανά· αναστολή της βλάστησης 
γεωμήλων και κρεμμυδιών 
Επιτρέπεται να εγκρίνεται η χρήση του ως ρυθμιστή της 
ανάπτυξης φυτών μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Οι εγκρίσεις 
περιορίζονται μόνο σε επαγγελματίες χρήστες. 

Α Άλατα λιπαρών οξέων με κάλιο 
(μαλακό σαπούνι) 

Εντομοκτόνο 
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Έγκριση Ονομασία Περιγραφή, απαιτήσεις σύνθεσης, όροι χρήσης 

Α Θειική άσβεστος (πολυθειούχο 
ασβέστιο) 

Μυκητοκτόνο 

Α Παραφινέλαιο Εντομοκτόνο, ακαρεοκτόνο 
Προϊόντα που προσδιορίζονται στο παράρτημα του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (αριθμοί 294 και 295) 

Α Χαλαζιακή άμμος Απωθητικό 

Α Θείο Μυκητοκτόνο, ακαρεοκτόνο 

B Απωθητικά (λόγω οσμής) ζωικής 
ή φυτικής προέλευσης/λίπος 
προβάτου 

Απωθητικό 
Μόνο για μη βρώσιμα μέρη του καλλιεργούμενου φυτού και 
εφόσον οι φυτικές ύλες του δεν δίδονται ως τροφή σε αιγοπρό­
βατα 
Προϊόντα που προσδιορίζονται στο παράρτημα του εκτελε­
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (αριθμός 249)  

7. Άλλες ουσίες 

Έγκριση Ονομασία Περιγραφή, απαιτήσεις σύνθεσης, όροι χρήσης 

B Πυριτικό αργίλιο (καολίνης) Απωθητικό 

Α Υδροξείδιο του ασβεστίου Μυκητοκτόνο, μόνο σε οπωροφόρα δένδρα και στα φυτώρια 
αυτών, για τον έλεγχο του Nectria galligena 

B Λαμιναρίνη Ενεργοποιητής των μηχανισμών αυτοάμυνας των καλλιεργού­
μενων φυτών 
Τα φαιοφύκη είτε καλλιεργούνται με βιολογική μέθοδο 
σύμφωνα με το άρθρο 6δ είτε συγκομίζονται κατά τρόπο 
βιώσιμο σύμφωνα με το άρθρο 6γ 

B Όξινο ανθρακικό κάλιο (επίσης 
γνωστό ως διττανθρακικό κάλιο) 

Μυκητοκτόνο και εντομοκτόνο»  

3.  Στο παράρτημα V, το τμήμα 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. ΠΡΩΤΕΣ ΥΛΕΣ ΖΩΟΤΡΟΦΩΝ ΟΡΥΚΤΗΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ 

Α Ασβεστούχα θαλάσσια οστρα­
κοειδή  

Α Ασβεστούχα θαλάσσια φύκη 
(maerl)  

Α Lithotamn  

Α Γλυκονικό ασβέστιο  

Α Ανθρακικό ασβέστιο  

Α Αποφθοριωμένο δισόξινο 
φωσφορικό ασβέστιο  

Α Αποφθοριωμένο όξινο φωσφο­
ρικό ασβέστιο  

Α Οξείδιο του μαγνησίου (άνυδρη 
μαγνησία)  
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Α Θειικό μαγνήσιο  

Α Χλωριούχο μαγνήσιο  

Α Ανθρακικό μαγνήσιο  

Α Φωσφορικό άλας ασβεστίου- 
μαγνησίου  

Α Φωσφορικό μαγνήσιο  

Α Δισόξινο φωσφορικό νάτριο  

Α Φωσφορικό άλας ασβεστίου- 
νατρίου  

Α Χλωριούχο νάτριο  

Α Όξινο ανθρακικό νάτριο  

Α Ανθρακικό νάτριο  

Α Θειικό νάτριο  

Α Χλωριούχο κάλιο»   

4.  Στο παράρτημα VI τμήμα 1 στοιχείο δ) «Συνδετικοί, αντισυσσωματωτικοί και πηκτικοί παράγοντες», η καταχώριση σχετικά 
με τον κλινοπτιλόλιθο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

Έγκριση Αναγνωριστικός κωδικός Ουσία Περιγραφή, όροι χρήσης 

«B 1 1g568 Κλινοπτιλόλιθος ιζηματογενούς προέ­
λευσης [όλα τα είδη]»    

9.4.2014 L 106/14 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 355/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Απριλίου 2014 

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής για τον καθορισμό 
των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά 

τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2007, για τη βιολογική παραγωγή και 
την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 (1), και ιδίως το άρθρο 33 
παράγραφος 3 και το άρθρο 38 στοιχείο δ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής (2) παραθέτει τον κατάλογο των φορέων και 
των αρχών ελέγχου που είναι αρμόδιοι για τη διενέργεια ελέγχων και την έκδοση πιστοποιητικών στις τρίτες χώρες για 
τους σκοπούς της ισοδυναμίας. Βάσει των νέων πληροφοριών τις οποίες έλαβε η Επιτροπή από φορείς και αρχές ελέγχου 
που απαριθμούνται στο παράρτημα αυτό, θα πρέπει να γίνουν ορισμένες τροποποιήσεις στον κατάλογο. 

(2)  Η Επιτροπή εξέτασε τις αιτήσεις καταχώρισης στον κατάλογο του παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 που παρελήφθησαν έως τις 31 Οκτωβρίου 2012 και έως τις 31 Οκτωβρίου 2013. Θα πρέπει να περι­
ληφθούν στον κατάλογο αυτό οι φορείς και οι αρχές ελέγχου για τους οποίους η επακόλουθη εξέταση όλων των πληρο­
φοριών που ελήφθησαν οδήγησε στο συμπέρασμα ότι πληρούσαν τις σχετικές απαιτήσεις. 

(3)  Το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 προβλέπει ότι ο κατάλογος περιέχει, για κάθε 
φορέα ή αρχή ελέγχου, όλες τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την επαλήθευση της υποβολής σε έλεγχο των 
προϊόντων που διατίθενται στην ενωσιακή αγορά από φορείς ή αρχές ελέγχου, αναγνωρισμένους σύμφωνα με το 
άρθρο 33 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007. Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008, ο φορέας ελέγχου «Institut für Marktökologie (IMO)» ενημέρωσε την Επιτροπή 
για την αλλαγή της επωνυμίας του σε «IMO Swiss AG», από την 1η Ιανουαρίου 2013. Η αλλαγή αυτή θα πρέπει να 
συμπεριληφθεί στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008. 

(4)  Όπως προβλέπεται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 586/2013 της Επιτροπής (3), η προθεσμία για την υποβολή 
των ετήσιων εκθέσεων για το 2012 από τους φορείς και τις αρχές ελέγχου ήταν η 30ή Απριλίου 2013. Ο φορέας 
ελέγχου «Center of Organic Agriculture in Egypt» δεν διαβίβασε την ετήσια έκθεσή του έως την εν λόγω ημερομηνία. 
Η Επιτροπή χορήγησε συμπληρωματική προθεσμία στον φορέα ελέγχου «Center of Organic Agriculture in Egypt» για 
την υποβολή της ετήσιας έκθεσής του, αλλά έως τις 4 Νοεμβρίου 2013 δεν είχε λάβει την εν λόγω έκθεση. Λαμβανο­
μένων υπόψη των ανωτέρω, σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 ο φορέας 
ελέγχου «Center of Organic Agriculture in Egypt» θα πρέπει να διαγραφεί από τον κατάλογο του παραρτήματος IV. 

(5)  Επομένως, το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της κανονιστικής επιτροπής βιολογικής 
παραγωγής, 
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(1) ΕΕ L 189 της 20.7.2007, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 της Επιτροπής, της 8ης Δεκεμβρίου 2008, για τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανο­

νισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες (ΕΕ L 334 της 
12.12.2008, σ. 25). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 586/2013 της Επιτροπής, της 20ής Ιουνίου 2013, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1235/2008 για τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά 
τους όρους εισαγωγής βιολογικών προϊόντων από τρίτες χώρες και για παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 όσον αφορά την 
ημερομηνία υποβολής της ετήσιας έκθεσης (ΕΕ L 169 της 21.6.2013, σ. 51). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1235/2008 τροποποιείται ως εξής: 

1.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Abcert AG», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-137 x — — x — — 

Λευκορωσία BY-BIO-137 x — — x — — 

Γεωργία GE-BIO-137 x — — x — — 

Ιράν IR-BIO-137 x — — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-137 x — — — — — 

Μολδαβία MD-BIO-154 x — — — — — 

Ρωσία RU-BIO-137 x x — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-137 x — — x — —»   

2.  Η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Afrisco Certified Organic, CC» τροποποιείται ως εξής: 

α)  Το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: 39A Idol Road, Lynnwood Glen, Pretoria 0081, Νότια Αφρική» 

β)  Το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Ανγκόλα AO-BIO-155 x — — — — — 

Μποτσουάνα BW-BIO-155 x — — — — — 

Λεσόθο LS-BIO-155 x  — — — — 

Μαλάουι MW-BIO-155 x  — — — — 

Μοζαμβίκη MZ-BIO-155 x — — x — — 

Ναμίμπια NA-BIO-155 x — — — — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-155 x — — x — — 

Σουαζιλάνδη SZ-BIO-155 x   x   

Ζάμπια ZM-BIO-155 x — — — — —» 

Ζιμπάμπουε ZW-BIO-155 x        
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3.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Agreco R.F. Göderz GmbH», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-151 x — — x — — 

Καμερούν CM-BIO-151 x — — x — — 

Γκάνα GH-BIO-151 x — — x — — 

Μολδαβία MD-BIO-151 x — — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-151 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-151 x — — x — —»   

4.  Η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Australian Certified Organic» τροποποιείται ως εξής: 

α)  Το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: PO Box 810 — 18 Eton St, Nundah, QLD 4012, Αυστραλία» 

β)  Το σημείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2.  Διαδικτυακή διεύθυνση: http://www.aco.net.au» 

γ)  Το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αυστραλία AU-BIO-107 — x — x — x 

Βιρμανία/Μιανμάρ MM-BIO-107 x — — x — — 

Κίνα CN-BIO-107 x — — x — — 

Νήσοι Κουκ CK-BIO-107 x — — — — — 

Νήσοι Φίτζι FJ-BIO-107 x — — x — — 

Νήσοι Φώκλαντ FK-BIO-107 — x — — — — 

Χονγκ Κονγκ HK-BIO-107 x — — x — — 

Ινδονησία ID-BIO-107 x — — x — — 

Νότια Κορέα KR-BIO-107 — — — x — — 

Μαδαγασκάρη MG-BIO-107 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-107 x — — x — — 

Παπουασία-Νέα Γουινέα PG-BIO-107 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Σιγκαπούρη SG-BIO-107 x — — x — — 

Ταϊβάν TW-BIO-107 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-107 x — — x — — 

Τόνγκα TO-BIO-107 x — — x — — 

Βανουάτου VU-BIO-107 x — — x — —»   

5.  Η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «BCS Öko-Garantie GmbH» τροποποιείται ως εξής: 

α)  Το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: Marientorgraben 3-5, 90402 Nürnberg, Γερμανία» 

β)  Το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αλβανία AL-BIO-141 x — — x — — 

Αλγερία DZ-BIO-141 x — — x — — 

Ανγκόλα AO-BIO-141 x — — x — — 

Αρμενία AM-BIO-141 x — — x — — 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-141 x — — x — — 

Λευκορωσία BY-BIO-141 x — — x x — 

Βολιβία BO-BIO-141 x — — x — — 

Μποτσουάνα BW-BIO-141 x — — x — — 

Βραζιλία BR-BIO-141 x x — x x — 

Βιρμανία/Μιανμάρ MM-BIO-141 x — x x — — 

Καμπότζη KH-BIO-141 x — — x — — 

Τσαντ TD-BIO-141 x — — x — — 

Χιλή CL-BIO-141 x x x x — x 

Κίνα CN-BIO-141 x x x x x x 

Κολομβία CO-BIO-141 x x — x — — 

Κόστα Ρίκα CR-BIO-141 — — x — — — 

Ακτή Ελεφαντοστού CI-BIO-141 x — — x x — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Κούβα CU-BIO-141 x x — x — — 

Δομινικανή Δημοκρατία DO-BIO-141 x — — x — — 

Ισημερινός EC-BIO-141 x x x x x — 

Αίγυπτος EG-BIO-141 x — — x — — 

Ελ Σαλβαδόρ SV-BIO-141 x x — x x — 

Αιθιοπία ET-BIO-141 x x — x x — 

Γεωργία GE-BIO-141 x — — x x — 

Γκάνα GH-BIO-141 x — — x — — 

Γουατεμάλα GT-BIO-141 x — — x x — 

Αϊτή HT-BIO-141 x — — x — — 

Ονδούρα HN-BIO-141 x — — x x — 

Χονγκ Κονγκ HK-BIO-141 x — — x — — 

Ινδία IN-BIO-141 — — — x — — 

Ινδονησία ID-BIO-141 x — — x — — 

Ιράν IR-BIO-141 x x — x — — 

Ιαπωνία JP-BIO-141 x — — x — — 

Κένυα KE-BIO-141 — — — x — — 

Κοσσυφοπέδιο (1) XK-BIO-141 x — — x x — 

Κιργιζία KG-BIO-141 x — — x x — 

Λάος LA-BIO-141 x — — x — — 

Λεσόθο LS-BIO-141 x — — x — — 

Πρώην Γιουγκοσλαβική 
Δημοκρατία της Μακεδο­
νίας 

MK-BIO-141 x — — x — — 

Μαλάουι MW-BIO-141 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-141 x — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-141 x x — x x — 

Μολδαβία MD-BIO-141 x — — x — — 

Μαυροβούνιο ME-BIO-141 x — — x — — 

Μοζαμβίκη MZ-BIO-141 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Ναμίμπια NA-BIO-141 x — — x — — 

Νικαράγουα NI-BIO-141 x x — x x — 

Ομάν OM-BIO-141 x — — x x — 

Παναμάς PA-BIO-141 x — — x — — 

Παραγουάη PY-BIO-141 x x — x x — 

Περού PE-BIO-141 x — — x x — 

Φιλιππίνες PH-BIO-141 x — x x — — 

Ρωσία RU-BIO-141 x — — x x — 

Σαουδική Αραβία SA-BIO-141 x x — x x — 

Σενεγάλη SN-BIO-141 x — — x — — 

Σερβία RS-BIO-141 x — — x — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-141 x x — x x — 

Νότια Κορέα KR-BIO-141 x — x x x — 

Σρι Λάνκα LK-BIO-141 x — — x — — 

Σουδάν SD-BIO-141 x — — x — — 

Σουαζιλάνδη SZ-BIO-141 x — — x — — 

Γαλλική Πολυνησία PF-BIO-141 x — — x — — 

Ταϊβάν TW-BIO-141 x — x x — — 

Τανζανία TZ-BIO-141 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-141 x — x x x — 

Τουρκία TR-BIO-141 x x — x x — 

Ουγκάντα UG-BIO-141 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-141 x — — x x — 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα AE-BIO-141 x — — x — — 

Ουρουγουάη UY-BIO-141 x x — x x — 

Βενεζουέλα VE-BIO-141 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-141 x — x x — — 

(1)  Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με την επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και συνάδει με την απόφαση του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 1244 και τη γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της 
ανεξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου.»   
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γ)  Το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III». 

6.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Balkan Biocert Skopje», το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: 2/9, Frederik Sopen Str., 1000 Skopje, πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας». 

7.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Bioagricert S.r.l.», 

α)  το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Βραζιλία BR-BIO-132 x   x   

Βιρμανία/Μιανμάρ MM-BIO-132 x — — x — — 

Καμπότζη KH-BIO-132 x — — x — — 

Κίνα CN-BIO-132 x — — x — — 

Ισημερινός EC-BIO-132 x — — x — — 

Γαλλική Πολυνησία PF-BIO-132 x — — x — — 

Ινδία IN-BIO-132 x — — x — — 

Λάος LA-BIO-132 x — — x — — 

Νεπάλ NP-BIO-132 x — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-132 x x — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-132 x — — x — — 

Άγιος Μαρίνος SM-BIO-132 — — — x — — 

Σερβία RS-BIO-132 x x — — — — 

Νότια Κορέα KR-BIO-132 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-132 x x — x — — 

Τόγκο TG-BIO-132 x — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-132 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-132- x — — x — —»   

β)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, οίνος και προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III». 
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8.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «BioGro New Zealand Limited», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Νήσοι Φίτζι FJ-BIO-130 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-130 — — — x — — 

Νιούε NU-BIO-130 x — — x — — 

Σαμόα WS-BIO-130 x — — x — — 

Βανουάτου VU-BIO-130 x — — x — —»   

9.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Bio.inspecta AG», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αρμενία AM-BIO-161 x — — x — — 

Αλβανία AL-BIO-161 x — — x — — 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-161 x — — x — — 

Μπενίν BJ-BIO-161 x — — — — — 

Βραζιλία BR-BIO-161 x — — x — — 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-161 x — — — — — 

Κούβα CU-BIO-161 x — — x — — 

Δομινικανή Δημοκρατία DO-BIO-161 x — — x — — 

Αιθιοπία ET-BIO-161 x — — x — — 

Γεωργία GE-BIO-161 x — — x — — 

Γκάνα GH-BIO-161 x — — x — — 

Ινδονησία ID-BIO-161 x — — x — — 

Ιράν IR-BIO-161 x — — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-161 x — — x — — 

Κένυα KE-BIO-161 x — — x — — 

Κοσσυφοπέδιο (1) XK-BIO-161 x — — x — — 

Κιργιζία KZ-BIO-161 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Λίβανος LB-BIO-161 x — — x — — 

Μολδαβία MD-BIO-161 x — — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-161 x — — x — — 

Ρωσία RU-BIO-161 x — — x — — 

Σενεγάλη SN-BIO-161 x — — x — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-161 x — — x — — 

Νότια Κορέα KR-BIO-161 x — — x — — 

Τανζανία TZ-BIO-161 x — — x — — 

Τατζικιστάν TJ-BIO-161 x — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-161 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-161 x — — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-161 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-161 x — — x — — 

(1) Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με την επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και συνάδει με την απόφαση του Συμβου­
λίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 1244 και τη γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της ανεξαρτησίας 
του Κοσσυφοπεδίου.»   

10.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «CCPB Srl», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Κίνα CN-BIO-102 x — — x — — 

Αίγυπτος EG-BIO-102 x — — x — — 

Ιράκ IQ-BIO-102 x — — — — — 

Λίβανος LB-BIO-102 x — — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-102 x — — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-102 x — — x — — 

Άγιος Μαρίνος SM-BIO-102 x — — x — — 

Συρία SY-BIO-102 x — — — — — 

Τουρκία TR-BIO-102 x — — x — —»   
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11.  Η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Center of Organic Agriculture in Egypt» διαγράφεται. 

12.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «CERES Certification of Environmental Standards GmbH», το σημείο 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αλβανία AL-BIO-140 x x — x — — 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-140 x — — x — — 

Μπενίν BJ-BIO-140 x — — x — — 

Βολιβία BO-BIO-140 x x — x — — 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-140 x — — x — — 

Μπουτάν BT-BIO-140 x — — x — — 

Χιλή CL-BIO-140 x x — x — — 

Κίνα CN-BIO-140 x x — x — — 

Κολομβία CO-BIO-140 x x — x — — 

Δομινικανή Δημοκρατία DO-BIO-140 x x — x — — 

Ισημερινός EC-BIO-140 x x — x — — 

Αίγυπτος EG-BIO-140 x x — x — — 

Αιθιοπία ET-BIO-140 x x — x — — 

Γκάνα GH-BIO-140 x      

Γρενάδα GD-BIO-140 x x — x — — 

Ινδονησία ID-BIO-140 x x — x — — 

Ιράν IR-BIO-140 x — — x — — 

Τζαμάικα JM-BIO-140 x x — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-140 x — — x — — 

Κένυα KE-BIO-140 x x — x — — 

Κιργιζία KG-BIO-140 x — — x — — 

Πρώην Γιουγκοσλαβική 
Δημοκρατία της Μακεδο­
νίας 

MK-BIO-140 x x — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μάλι ML-BIO-140 x — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-140 x x — x — — 

Μολδαβία MD-BIO-140 x x — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-140 x x — x — — 

Παπουασία-Νέα Γουινέα PG-BIO-140 x x — x — — 

Παραγουάη PY-BIO-140 x x — x — — 

Περού PE-BIO-140 x x — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-140 x x — x — — 

Ρωσία RU-BIO-140 x x — x — — 

Ρουάντα RW-BIO-140 x x — x — — 

Σαουδική Αραβία SA-BIO-140 x x — x — — 

Σενεγάλη SN-BIO-140 x — — x — — 

Σερβία RS-BIO-140 x x — x — — 

Σιγκαπούρη SG-BIO-140 x x — x — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-140 x x — x — — 

Αγία Λουκία LC-BIO-140 x x — x — — 

Ταϊβάν TW-BIO-140 x x — x — — 

Τανζανία TZ-BIO-140 x x — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-140 x x — x — — 

Τουρκία TR-BIO-140 x x — x — — 

Τόγκο TG-BIO-140 x — — x — — 

Ουγκάντα UG-BIO-140 x x — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-140 x x — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-140 x x — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-140 x x — x — —»   
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13.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Certisys», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μπενίν BJ-BIO-128 x — — x — — 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-128 x — — x — — 

Ακτή Ελεφαντοστού CI-BIO-128 x — — x — — 

Γκάνα GH-BIO-128 x — — x — — 

Μάλι ML-BIO-128 x — — x — — 

Σενεγάλη SN-BIO-128 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-128 x — — x — — 

Τόγκο TG-BIO-128 x — — x — —»   

14.  Μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Certisys», παρεμβάλλεται η ακόλουθη καταχώριση που αφορά τον 
φορέα ελέγχου «Company of Organic Agriculture in Palestine»: 

«“Company of Organic Agriculture in Palestine” 

1.  Διεύθυνση: Alsafa building- first floor Al-Masaeif, Ramallah, Παλαιστίνη 

2.  Διαδικτυακή διεύθυνση: http://coap.org.ps 

3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Κατεχόμενα Παλαιστινιακά 
Εδάφη 

PS-BIO-163 x — — x — —   

4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, οίνος 

5.  Διάρκεια της καταχώρισης στον κατάλογο: έως τις 30 Ιουνίου 2018.». 

15.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Control Union Certifications», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αφγανιστάν AF-BIO-149 x — — x — — 

Αλβανία AL-BIO-149 x — — x — — 

Βερμούδες BM-BIO-149 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μπουτάν BT-BIO-149 x — — x — — 

Βραζιλία BR-BIO-149 x — — x — — 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-149 x — — x — — 

Βιρμανία/Μιανμάρ MM-BIO-149 x — — x — — 

Καμπότζη KH-BIO-149 x — — x — — 

Κίνα CN-BIO-149 x — — x — — 

Κολομβία CO-BIO-149 x — — x — — 

Ακτή Ελεφαντοστού CI-BIO-149 x — — x — — 

Δομινικανή Δημοκρατία DO-BIO-149 x — — x — — 

Ισημερινός EC-BIO-149 x — — x — — 

Αίγυπτος EG-BIO-149 x — — x — — 

Αιθιοπία ET-BIO-149 x — — x — — 

Γκάνα GH-BIO-149 x — — x — — 

Γουινέα GN-BIO-149 x — — x — — 

Ονδούρα HN-BIO-149 x — — x — — 

Χονγκ Κονγκ HK-BIO-149 x — — x — — 

Ινδονησία ID-BIO-149 x — — x — — 

Ιράν IR-BIO-149 x — — x — — 

Νότια Κορέα KR-BIO-149 x — — x — — 

Κιργιζία KG-BIO-149 x — — x — — 

Λάος LA-BIO-149 x — — x — — 

Πρώην Γιουγκοσλαβική 
Δημοκρατία της Μακεδο­
νίας 

MK-BIO-149 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-149 x — — x — — 

Μάλι ML-BIO-149 x — — x — — 

Μαυρίκιος MU-BIO-149 x — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-149 x — — x — — 

Μολδαβία MD-BIO-149 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μοζαμβίκη MZ-BIO-149 x — — x — — 

Νεπάλ NP-BIO-149 x — — x — — 

Νιγηρία NG-BIO-149 x — — x — — 

Πακιστάν PK-BIO-149 x — — x — — 

Κατεχόμενα Παλαιστινιακά 
Εδάφη 

PS-BIO-149 x — — x — — 

Παναμάς PA-BIO-149 x — — x — — 

Παραγουάη PY-BIO-149 x — — x — — 

Περού PE-BIO-149 x — — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-149 x — — x — — 

Ρουάντα RW-BIO-149 x — — x — — 

Σερβία RS-BIO-149 x — — x — — 

Σιγκαπούρη SG-BIO-149 x — — x — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-149 x — — x — — 

Σρι Λάνκα LK-BIO-149 x — — x — — 

Συρία SY-BIO-149 x — — x — — 

Τανζανία TZ-BIO-149 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-149 x — — x — — 

Ανατολικό Τιμόρ TL-BIO-149 x — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-149 x — — x — — 

Ουγκάντα UG-BIO-149 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-149 x — — x — — 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα AE-BIO-149 x — — x — — 

Ουρουγουάη UY-BIO-149 x — — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-149 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-149 x — — x — — 

Ζάμπια ZN-BIO-149 x — — x — —»   
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16.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Ecoglobe», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αρμενία AM-BIO-112 x — — x — — 

Λευκορωσία BY-BIO-112 x — — x — — 

Ιράν IR-BIO-112 x — — x — — 

Πακιστάν PK-BIO-112 x — — x — — 

Ρωσία RU-BIO-112 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-112 x — — x — —»   

17.  Μετά την καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Ecoglobe», παρεμβάλλεται η ακόλουθη καταχώριση που αφορά τον 
φορέα ελέγχου «Egyptian Center Of Organic Agriculture (ECOA)»: 

«“Egyptian Center Of Organic Agriculture (ECOA)” 

1.  Διεύθυνση: 29 Yathreb St., Dokki 12311, Ciza Governorate, Αίγυπτος 

2.  Διαδικτυακή διεύθυνση: http://www.ecoa.com.eg/ 

3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αίγυπτος EG-BIO-164 x — — x — —   

4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, οίνος 

5.  Διάρκεια της καταχώρισης στον κατάλογο: έως τις 30 Ιουνίου 2018.». 

18.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Ekolojik Tarim Kontrol Organizasyonu», το σημείο 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-109 x — — x — — 

Ακτή Ελεφαντοστού CI-BIO-109 x — — x — — 

Αιθιοπία ET-BIO-109 x — — x — — 

Γεωργία GE-BIO-109 x — — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-109 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Κιργιζία KG-BIO-109 x — — x — — 

Ρωσία RU-BIO-109 x — — x — — 

Σερβία RS-BIO-109 x — — x — — 

Τατζικιστάν TJ-BIO-109 x — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-109 x x — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-109 x — — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-109 x — — x — —»   

19.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Florida Certified Organic Growers and Consumers, Inc. (FOG), DBA 
as Quality Certification Services (QCS)», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μπαχάμες BS-BIO-144 x — — x — — 

Κίνα CN-BIO-144 x — x x — — 

Δομινικανή Δημοκρατία DO-BIO-144 x — x x — — 

Ισημερινός EC-BIO-144 x — x — — — 

Γουατεμάλα GT-BIO-144 x — — x — — 

Ονδούρα HN-BIO-144 x — x x — — 

Μαλαισία MY-BIO-144 x — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-144 x — — x — — 

Νικαράγουα NI-BIO-144 x — x x — — 

Περού PE-BIO-144 x — — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-144 x — x x — — 

Ελ Σαλβαδόρ SV-BIO-144 x — x x — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-144 x — — x — — 

Ταϊβάν TW-BIO-144 x — x x — — 

Τουρκία TR-BIO-144 x — — x — —»   
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20.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «IMO Control Private Limited», 

α)  το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αφγανιστάν AF-BIO-147 x — — x — — 

Μπανγκλαντές BD-BIO-147 x — — x — — 

Μπουτάν BT-BIO-147 x — — x — — 

Ινδονησία ID-BIO-147 x — — x — — 

Ινδία IN-BIO-147 - — — x — — 

Ιράν IR-BIO-147 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-147 x — — x — — 

Νεπάλ NP-BIO-147 x — — x — — 

Πακιστάν PK-BIO-147 x — — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-147 x — — x — — 

Σρι Λάνκα LK-BIO-147 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-147 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-147 x — — x — —»   

β)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, οίνος και προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III». 

21.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd. Ști», το σημείο 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αφγανιστάν AF-BIO-158 x — — x — — 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO -158 x — — x — — 

Γεωργία GE-BIO-158 x — — — — — 

Καζακστάν KZ-BIO-158 x — — — — — 

Κιργιζία KG-BIO-158 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Ρωσία RU-BIO-158 x — — — — — 

Τατζικιστάν TJ-BIO-158 x — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-158 x — — x — — 

Τουρκμενιστάν TM-BIO-158 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-158 x — — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-158 x — — x — —»   

22.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «IMO Institut für Marktökologie GmbH», το σημείο 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αρμενία AM-BIO-146 x — — — — — 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-146 x — — — — —»   

23.  Η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Institute for Marketecology (IMO)» τροποποιείται ως εξής: 

α)  Η ονομασία «Institute for Marketecology (IMO)» αντικαθίσταται από την ονομασία «IMO Swiss AG»· 

β)  Το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αφγανιστάν AF-BIO-143 x x — x — — 

Αλβανία AL-BIO-143 x — — x — — 

Αρμενία AM-BIO-143 x — — x — — 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO -143 x — — x — — 

Μπανγκλαντές BD-BIO-143 x — x x — — 

Βολιβία BO-BIO-143 x — — x — — 

Βοσνία-Ερζεγοβίνη BA-BIO-143 x — — x — — 

Βραζιλία BR-BIO-143 x x x x — x 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-143 x — — — — — 

Καμερούν CM-BIO-143 x — — — — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Καναδάς CA-BIO-143 x — — x — — 

Χιλή CL-BIO-143 x x x x — x 

Κίνα CN-BIO-143 x x — x — x 

Κολομβία CO-BIO-143 x — — x — — 

Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό 

CD-BIO-143 x — — x — — 

Ακτή Ελεφαντοστού CI-BIO-143 x — — x — — 

Δομινικανή Δημοκρατία DO-BIO-143 x — — x — — 

Ισημερινός EC-BIO-143 x — x — — — 

Ελ Σαλβαδόρ SV-BIO-143 x — — x — — 

Αιθιοπία ET-BIO-143 x — — x — — 

Γεωργία GE-BIO-143 x — — x — — 

Γκάνα GH-BIO-143 x — — x — — 

Γουατεμάλα GT-BIO-143 x — — x — — 

Αϊτή HT-BIO-143 x — — x — — 

Ινδία IN-BIO-143 — — x x — — 

Ινδονησία ID-BIO-143 x — — x — — 

Ιαπωνία JP-BIO-143 x — — x — — 

Ιορδανία JO-BIO-143 x — — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-143 x — — x — — 

Κένυα KE-BIO-143 x — — x — — 

Κιργιζία KG-BIO-143 x — — x — — 

Λιχτενστάιν LI-BIO-143 x — — — — — 

Μάλι ML-BIO-143 x — — — — — 

Μεξικό MX-BIO-143 x — — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-143 x — — x — — 

Ναμίμπια NA-BIO-143 x — — x — — 

Νεπάλ NP-BIO-143 x — — x — — 

9.4.2014 L 106/34 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Νικαράγουα NI-BIO-143 x — — x — — 

Νίγηρας NE-BIO-143 x — — x — — 

Νιγηρία NG-BIO-143 x — — x — — 

Κατεχόμενα Παλαιστινιακά 
Εδάφη 

PS-BIO-143 x — — x — — 

Πακιστάν PK-BIO-143 x — — x — — 

Παραγουάη PY-BIO-143 x — — x — — 

Περού PE-BIO-143 x — x x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-143 x — — x — — 

Ρωσία RU-BIO-143 x — — x — x 

Ρουάντα RW-BIO-143 x — — x — — 

Σιέρα Λεόνε SL-BIO-143 x — — x — — 

Σιγκαπούρη SG-BIO-143 — — — x   

Νότια Αφρική ZA-BIO-143 x — — x — — 

Σρι Λάνκα LK-BIO-143 x — — x — — 

Σουδάν SD-BIO-143 x — — x — — 

Σουρινάμ SR-BIO-143 x — — x — — 

Συρία SY-BIO-143 x — — — — — 

Τατζικιστάν TJ-BIO-143 x — — x — — 

Ταϊβάν TW-BIO-143 x — — x — — 

Τανζανία TZ-BIO-143 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-143 x — — x — — 

Τόγκο TG-BIO-143 x — — x — — 

Ουγκάντα UG-BIO-143 x — — x — x 

Ουκρανία UA-BIO-143 x x — x — x 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα AE-BIO-143 — — — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-143 x — — x — x 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Βενεζουέλα VE-BIO-143 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-143 x — x x — —»   

24.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Istituto Certificazione Etica e Ambientale», το σημείο 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αλβανία AL-BIO-115 x — — x — — 

Αρμενία AM-BIO-115 — x — x — — 

Ισημερινός EC-BIO-115 x — — x — — 

Αιθιοπία ET-BIO-115 x — — — — — 

Ιράν IR-BIO-115 x — — x — — 

Ιαπωνία JP-BIO-115 x — — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-115 x — — — — — 

Λίβανος LB-BIO-115 — — — x — — 

Μαδαγασκάρη MG-BIO-115 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-115 — — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-115 x x — x — — 

Μολδαβία MD-BIO-115 x — — x — — 

Ρωσία RU-BIO-115 x x — x — — 

Άγιος Μαρίνος SM-BIO-115 — — — x — — 

Σενεγάλη SN-BIO-115 x — — x — — 

Σρι Λάνκα LK-BIO-115 x — — x — — 

Συρία SY-BIO-115 x — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-115 — — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-115 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-115 x — — x — — 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα AE-BIO-115 x x — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Ουρουγουάη UY-BIO-115 x — — x — — 

Ουζμπεκιστάν UZ-BIO-115 x — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-115 — — — x — —»   

25. Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l.», το σημείο 3 αντικαθί­
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αίγυπτος EG-BIO-136 x x — x — — 

Λίβανος LB-BIO-136 x x — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-136 x — — x — — 

Φιλιππίνες PH-BIO-136 x — — x — — 

Συρία SY-BIO-136 x — — — — — 

Τυνησία TN-BIO-136 — x — — — — 

Τουρκία TR-BIO-136 x x — x — —»   

26.  Η καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «LACON GmbH» τροποποιείται ως εξής: 

α)  το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Διεύθυνση: Moltkestrasse 4, 77654 Offenburg, Γερμανία» 

β)  το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αζερμπαϊτζάν AZ-BIO-134 x — — x — — 

Μπανγκλαντές BD-BIO-134 x — — x — — 

Βραζιλία BR-BIO-134 — x — — — — 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-134 x x — x — — 

Γκάνα GH-BIO-134 x — — x — — 

Ινδία IN-BIO-134 — x — x — — 

Καζακστάν KZ-BIO-134 x — — — — — 

Μαδαγασκάρη MG-BIO-134 x — — x — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μάλι ML-BIO-134 x — — — — — 

Μεξικό MX-BIO-134 x x — — — — 

Μαρόκο MA-BIO-134 x — — x — — 

Ναμίμπια NA-BIO-134 x — — x — — 

Νεπάλ NP-BIO-134 x — — x — — 

Ρωσία RU-BIO-134 x — — — — — 

Σερβία RS-BIO-134 x — — x — — 

Νότια Αφρική ZA-BIO-134 x — — x — — 

Τανζανία TZ-BIO-134 x — — x — — 

Τόγκο TG-BIO-134 x — — x — — 

Τουρκία TR-BIO-134 x — — x — — 

Ουκρανία UA-BIO-134 x — — — — — 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα AE-BIO-134 — — — x — —»   

27.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «NASAA Certified Organic Pty Ltd», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Ινδονησία ID-BIO-119 x — — x — — 

Μαλαισία MY-BIO-119 x — — x — — 

Νεπάλ NP-BIO-119 x — — x — — 

Παπουασία-Νέα Γουινέα PG-BIO-119 x — — x — — 

Σαμόα WS-BIO-119 x — — x — — 

Σιγκαπούρη SG-BIO-119 x — — x — — 

Νήσοι Σολομώντος SB-BIO-119 x — — x — — 

Σρι Λάνκα LK-BIO-119 x — — x — — 

Ανατολικό Τιμόρ TL-BIO-119 x — — x — — 

Τόνγκα TO-BIO-119 x — — x — —»   
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28.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Onecert, Inc.», 

α)  το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Νεπάλ NE-BIO-152 x — — x — — 

Σαμόα WS-BIO-152 x — — x — — 

Ινδία IN-BIO-152 — — — x — — 

Ταϊλάνδη TH-BIO-152 x   x   

Ουγκάντα UG-BIO-152 x   x   

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα AE-BIO-152 — — — x — — 

Βιετνάμ VN-BIO-152 x   x»     

β)  το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Εξαιρέσεις: προϊόντα μετατροπής, οίνος και προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα III». 

29.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Oregon Tilth», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Βολιβία BO-BIO-116 x — — — — — 

Καναδάς CA-BIO-116 — — — x — — 

Χιλή CL-BIO-116 x — — x — — 

Κίνα CN-BIO-116 — — — x — — 

Ονδούρα HN-BIO-116 — — — x — — 

Μεξικό MX-BIO-116 x — — x — — 

Παναμάς PN-BIO-116 x — — x — —»   

30.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «Organización Internacional Agropecuaria», το σημείο 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Αργεντινή AR-BIO-110 — — x — — — 

Βραζιλία BR-BIO-110 x — — — — — 
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Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μεξικό MX-BIO-110 x — — x — — 

Παναμάς PA-BIO-110 x — — x — — 

Ουρουγουάη UY-BIO-110 x x — x — —»   

31.  Στην καταχώριση που αφορά τον φορέα ελέγχου «TÜV Nord Integra», το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«3.  Τρίτες χώρες, κωδικοί και σχετικές κατηγορίες προϊόντων: 

Τρίτη χώρα Κωδικός Κατηγορία προϊόντων   

A B Γ Δ Ε ΣΤ 

Μπουρκίνα Φάσο BF-BIO-160 x — — x — — 

Καμερούν CM-BIO-160 x — — x — — 

Αίγυπτος EG-BIO-160 x — — x — — 

Ακτή Ελεφαντοστού CI-BIO-160 x — — x — — 

Ιορδανία JO-BIO-160 x — — x — — 

Μαδαγασκάρη MG-BIO-160 x — — x — — 

Μάλι ML-BIO-160 x — — x — — 

Μαρόκο MA-BIO-160 x — — x — — 

Κουρασάο CW-BIO-160 x — — x — — 

Σενεγάλη SN-BIO-160 x — — x — —»    
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 356/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Απριλίου 2014 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής 
οργάνωσης των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτο­
μερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευ­
τικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπο­
ρικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορί­
ζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA  62,5 

TN  103,1 

TR  86,3 

ZZ  84,0 

0707 00 05 EG  170,1 

MA  44,0 

TR  125,6 

ZZ  113,2 

0709 93 10 MA  39,8 

TR  99,3 

ZZ  69,6 

0805 10 20 EG  40,9 

IL  67,4 

MA  49,0 

TN  44,8 

TR  65,9 

ZZ  53,6 

0805 50 10 MA  63,6 

TR  78,8 

ZZ  71,2 

0808 10 80 AR  87,4 

BR  88,4 

CL  108,1 

CN  62,5 

MK  23,6 

NZ  130,3 

US  162,8 

ZA  108,1 

ZZ  96,4 

0808 30 90 AR  101,1 

CL  132,2 

CN  81,0 

US  211,1 

ZA  94,5 

ZZ  124,0 

(1)  Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο 
κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».   
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην απόφαση 2010/282/ΕΕ του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Αυστρία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 32, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην 
Αυστρία (2010/282/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην 
Αυστρία (2010/282/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 33, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».   

Διορθωτικό στην απόφαση 2010/283/ΕΕ του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στο Βέλγιο 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 34, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στο Βέλγιο 
(2010/283/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στο Βέλγιο 
(2010/283/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 35, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  
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Διορθωτικό στην απόφαση 2010/284/EE του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Τσεχική Δημοκρατία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 36, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην 
Τσεχική Δημοκρατία (2010/290/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην 
Τσεχική Δημοκρατία (2010/290/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 37, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».   

Διορθωτικό στην απόφαση 2010/285/ΕΕ του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη Γερμανία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 38, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη 
Γερμανία (2010/285/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη 
Γερμανία (2010/285/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 39, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  
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Διορθωτικό στην απόφαση 2010/286/ΕΕ του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Ιταλία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 40, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Ιταλία 
(2010/286/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Ιταλία 
(2010/286/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 41, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».   

Διορθωτικό στην απόφαση 2010/287/ΕΕ του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στις Κάτω Χώρες 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στον πίνακα περιεχομένων και στη σελίδα 42, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στις Κάτω 
Χώρες (2010/287/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στις Κάτω 
Χώρες (2010/287/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 43, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  
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Διορθωτικό στην απόφαση 2010/288/EΕ του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Πορτογαλία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 44, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην 
Πορτογαλία (2010/288/ΕΕ)» 

διάβαζε: «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Πορτο­
γαλία (2010/288/ΕΕ)» 

Στη σελίδα 45, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  
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Διορθωτικό στην απόφαση 2010/289/EE του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη Σλοβενία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στον πίνακα περιεχομένων και στη σελίδα 46, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη 
Σλοβενία (2010/289/EE)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη 
Σλοβενία (2010/289/EE)». 

Στη σελίδα 47, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  

9.4.2014 L 106/47 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Διορθωτικό στην απόφαση 2010/290/EE του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την 
ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη Σλοβακία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 48, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη 
Σλοβακία (2010/290/ΕΕ)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στη 
Σλοβακία (2010/290/ΕΕ)». 

Στη σελίδα 49, στην τελική διατύπωση: 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  
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Διορθωτικό στην απόφαση 2010/291/EE του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, με την οποία 
διαπιστώνεται αν έχουν ληφθεί αποτελεσματικά μέτρα από την Ελλάδα σε εφαρμογή της σύστασης του 

Συμβουλίου της 27ης Απριλίου 2009 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 125 της 21ης Μαΐου 2010) 

Στα περιεχόμενα και στη σελίδα 50, στον τίτλο: 

αντί:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2010, με την οποία διαπιστώνεται αν έχουν ληφθεί αποτελεσματικά 
μέτρα από την Ελλάδα σε εφαρμογή της σύστασης του Συμβουλίου της 27ης Απριλίου 2009 (2010/291/EE)» 

διάβαζε:  «Απόφαση του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2009, με την οποία διαπιστώνεται αν έχουν ληφθεί αποτελεσματικά 
μέτρα από την Ελλάδα σε εφαρμογή της σύστασης του Συμβουλίου της 27ης Απριλίου 2009 (2010/291/EE)». 

Στη σελίδα 51, τελικό κείμενο 

αντί:  «Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
E. SALGADO» 

διάβαζε:  «Βρυξέλλες, 2 Δεκεμβρίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. BORG».  
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